Reading Comprehension Advanced Prose
Area F Convention 2005
Directions—You may detach this sheet. Use these passages to answer the questions:

A. Bellum Catalinum LVI by C. Sallustius Crispus

dum e¢a Romae gerentur, Catalina ex omnt copid quam et ipse adduxerat et Manlius habuerat
dufls legiosigs instituit, cohortis pr& numerd milicum complet: deinde, ut quisque voluntarius aut
ex SOCiTs in castra vEnerat, aequiliter distribuerat, ac brevi spatid legiongs numerd hominum
explEverat, cum initié ndn amplius duobus milibus habuisset sed ex omn1 copla & circiter pars
quarta erat rilitaribus arniis instructa, cetert, ut guemgue casus armaverat, sparGs aut lanceds, alit
praeacutds sudis portabant.

sed postquanm Antdnius cum exercitu ad ventabat, Catalina per mon(is iter facere, modo ad

urbem modo Galliam vorsus castia movere, hostibus occas;oncm puonandl non dare; sperabat
prope diem magiias copns sese habiftirum, 5i Romae socit incepta pauawssem intered servitia
;epudmbat cuils initio ad eum magnae copiae concurrebant, OplbLlS coniurationis fretus, simul
alighum suls rationibus existinians vidér causam Civium cum servis fugilivis comminicavisse

B. Letter of Pliny the Younger to his {riend Fabius Justus

C Plinius Fabio Iist0 sud salutar:

olim mihi nullas epistulds mittds. nihil est, isaquis quod scribam at hoc ipsum scribe, nihil
esse quod scribas. vel solum iHud inde i incipere prigres solébant: ‘s_i vales, bene est; egd valeo ™
hoc mihi sufficit: est enim maximum Iudere mé putas? serio pefo fac sciam quid agas. quod
sine sollicitidine summa nescire non possum. vaie

C. Selection from C. Julius Caesar’s de Bello Gallico (2.2}

s nuntits litefisque commdtus Caesar duls legidnes in citeridre Galtlia novas conscr ripsit et
initd uestate in ulteriorem Galliam qui deduceret Q. Pedium legatum misit. ipse, cum pnmum
pdbul Copia esse mc1pe:et ad exercitum venit dat négbtium Sendnibus reliquisque Galli§ qay
fimitimy Belgis erant ufi ea quae apud eds gerantur cognbscant seque d& his rébus certidrem
faciant. N7 constanter ormnes nuntidverunt maniis ¢ogi, exercitum in unum [ocum conducT  tum
verd dibitandum ndn existimavit quin ad eos proficiscerBtur /& frimentaria provisa castra mbvet
digbus circiter XV ad fings Belgarum pervenit.

)

D. Selection from Eutropius (1.9) regarding the first year of the Republic

hinc consules coepere, pro und rége dud. hac causd créafi, ut, st unus malus esse votuisset.
alter eum, habEns potestatern similem, coerceret. et placm[ ne 1mpenum longius quam annuum
habgrent. né per diuternitatem potestatem insGlentiorés redderentur, sed civilés semper essent, qui-
s post annum scirent futirum esse privatds. fugrunt igitur anno prim® ab expulsis regibus
consulgs L. Iannius Brutus, qui maxime ggerat, ut Tarquinius pelleretur, et Tarquinius Collatinus,
maritus Licretiags sed:Tar; quinéﬁ Collafin® statim sublata est dignitas. placues”at enim, ne
quisquam in urbe remarieret, qui Tarquinius vOc@etur. ergo acceptd omni patrimonid suo ex urbe
migravit, et locd ipsius factus est L. Valerius Publicola consul commovit tamen bellum urbi
Romae 1ex TEL]C}HE]HLIS qui fuerat expulsus, et collecfis multis gentibus, ut in regnum posset
restitui, dinncavit.
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Questions 1-13 refer to Passage A

The best transiation for dum in line one is:
when
until
although
while

The best translation for ea is:
she
thiat
those things
that woman

quam in line one refers to:
ea
Romae
copia
Catalina

In the first two lines, Cataline is:

leading troops out into battle against Manlius and his legions

combining his forces to form two legions
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drafting enough men to form two legions of raw recruits
rying to avoid Manlius and his two legions

How did Cataline gather enough men to reach full strength?
distributing volunteers and allies equaliy
by distributing volunteers to each of Rome’s allies
by going into the camps of Rome’s allies voluntarily
he never was able to gather enough men

About how many of his men were provided with standard military weaponry?

Lo oo 3

his entire force

only two thousand men
only half his force

only a quarter of his force

The best translation of ut in line 5 is:
50 tlmt

that
in order to



In this letter, Pliny is:

offering to give comfort to an anxious friend

complaining because his friend does not write often enough
wishing he could do something really great

complaining because he does not know what to do

nihil est, inquis, quod scribam” {line 1) 1s best translated
you say there 15 nothing to write

you say there is nothing I won’t write

you say it is nothing because I will write

you say it is nothing which (Pliny) will write

In this letter, Pliny suggests:

that his friend not worry about his health

that his friend cannot know what js to come

that his friend should at least write that there is nothing to write

that his friend should write something to help Pliny make his decision

What else does Pliny suggest?

that he write the same line they used to write i the old days
that he write about his opinion on Pliny’s health

that he write about how much money he is making

that he write their mutual friend for advice

What is the subject of sufficit (line 4)7
he

advice

hoc

mihi

What is the best translation of “ludere me putas?” (line 4}
Why do you put me off like that?

Why do you piay games with me?

Do you think [ should have fun with it?

Do you think I'm kidding?

This letter makes it clear that Phiny

is concerned about his friend’s welfare
does not really care for his friend at all
is precccupied with doing great deeds
does not Know what he should do



What did the Gauls announce to Caesar”

a the Belgians were gathering forces

the hands of the Gauls were tied (i e, they could do nothing)
the Gauls would send an army to help Caesar

the Belgians swore by their right hands to stay in one place
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30 After Caesar encountered these Gauls and secured a food supply for his
animals, what happened next?

a  Caesar advanced approximately fifteen miles and attacked the borders of

the Belgians at once

b Caesar moved the shrines of approximately fifteen Belgian gods away

from his camp

¢ Caesar retreated when the Belgians arrived near the border with around
fifteen divisons

d within approximately fifteen days Caesar broke camp and advanced
towards Belgium

D. Questions 31-39 refer to Passage D

31 According to the first sentence, the reason two consuis were elected was
because:

a. the power of two consuls was equal to the power of one king

b one consul was allowed to play the part of a king or “bad cop”, the other

was to play the part of a “good cop”

¢ having equal power, one could balance the other out if one of them began

to misbehave

d the alternative choice for who should rule was considered bad and t00

coercive

32 According to this passage, why did the Romans make the term of a
consuliship only one year?

a  consuls originally had a tendency to be arrogant and insolent, and so they

were punished by having their term of office reduced

b consuls would be more likely to behave themselves if they knew they

would be private citizens again after only a year

¢ Romans thought a single year sufficient to manage both civil and private

matters

d Romans had originally planned to make the term longer than a year, but

the civil authorities prevented them

33 In this passage, what is the best translation of longius (line 2)?

a. long

b. longer

c. especially

d. more especially



TIE-BREAKERS — mark your answers starting with number 96 on your Scantron These
will be scored only in the event of a tie

E Selection from Livy’s Ab Urbe Condita (1 3)

jam tum in Palatio monte Lupercal hoc fuisse ludicrum ferunt, et a Palianteo, urbe
Arcadica, Pallantium, dein Palativm montem appellatum: ibi Evandrum, qui ex eo
genere Arcadum multis ante tempestatibus tenuerit loca, sollemne allatum ex
Arcadia imstituisse ut nudi juvenes Lycasum Pana venerantes per lusum atque
lasciviam currerent, quem Romani deinde vocarunt Inuum. huic deditis Judicro
cum sollemne notum esset insidatos ob iram praedae amissae latrones, cum
Romulus vim se defendisset, Remum cepisse, captum regi Amuljo tradidisse,
ultro accusantes  crimini maxime dabant in Numitoris agros ab iis impetum fieri;
inde eos collecta iuvenum manu hostilem in modum praedas agere. sic Numitor:
ad supplicium Remus deditur

LA

96 According Lo the passage, where was the Lupercalia originally celebrated
in Italy?

a. on the Palatine hill

b in Pallanteum

¢ in the Arcadian-settled city of Pallantium

d all of the above

07 1In the first line, the best translation of “ferunt’™ is:
a. they cary

b. they bring

c they practice

d. theysay

98 Evander's very strange festival worshiped
a. the king

b, naked youths

¢ Lycaeus

d. Pan

99 Why were the robbers angry?

a. they were cheated out of their plunder

b they were offended by the strange festival

¢ they were concerned that the ceremony was not solemn enough
d. their king had been captured

100What did the robbers do?

a. killed Remus when they killed the captured king

b, handed Remus over to Amulius for prosecution

¢ attacked Numitor’s fields with Remus as their leader

d. gathered together a body of young men with him as their king






